
180 วารสารวิชาการมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต ป6ที่ 19 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2566) 

Phuket Rajabhat University Academic Journal Volume 19 No. 1 (January – June, 2023) 

Southern Thai Language Adjectives in Malaysia : Analysis based on 

Dependency Relationship 

 

Suriya Thongkham1,* and Somchai Sumniangngam2 

Received: 16/11/2022, Revised: 13/01/2023, Accepted: 09/02/2023 

 

Abstract 

 This research article aimed to study southern Thai language adjectives in Malaysia according 

to Lexicase dependency grammar, based on syntactic dependency.  The findings from the study 

revealed that there are 2 types of adjectives in southern Thai language, i.e., descriptive adjectives 

that are formed from nouns and verbs.  They are used to describe nouns and show the meaning 

in 3 characteristics, such as the meaning of increasing, the meaning of plural, and the meaning 

of each. The other type of adjectives is proper adjectives which can be divided into 4 kinds as 

specific, collective, demonstrative, and emphasizing adjectives. In case there are several adjectives 

appeared, they will be arranged from descriptive adjectives and followed by proper adjectives, 

respectively.  
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บทคัดย/อ 

 บทความวิจัยน้ีศึกษาคำคุณศัพทgในภาษาถิ่นใตmประเทศมาเลเซียตามหลักการพึ่งพาของทฤษฎีไวยากรณg

ศัพทการก (Lexicase grammar) โดยพิจารณาจากการทำหนmาที่ในหนyวยพึ่งพาระดับวากยสัมพันธg 

ผลการศึกษาพบวyา ในภาษาถ่ินใตmมีคำคุณศัพทg 2 ประเภท ไดmแกy คำคุณศัพทgประเภทบอกลักษณะ เป|นคำคุณศัพทg

ท่ีแปลงมาจากทั้งคำนามและคำกริยาแลmวทำหนmาที่ขยายคำนาม แสดงความหมายใน 3 ลักษณะ ไดmแกy 

แสดงความหมายเพิ่มขึ ้น แสดงความหมายเป|นพหูพจนg และแสดงความหมายวyาแตyละสyวน คำคุณศัพทg

ประเภทบอกกำหนด สามารถจำแนกไดmเป|น 4 ชนิด ไดmแกy ชนิดเจาะจง รวมกลุyม ชี้เฉพาะและบอกเนmน 

ในกรณีที่มีคำคุณศัพทgหลายคำปรากฏรyวมกันเรียงกัน มักจะเรียงลำดับจากคำคุณศัพทgประเภทบอกลักษณะ

แลmวตามดmวยคำคุณศัพทgประเภทบอกกำหนดเสมอ 

 

คำสำคัญ : คำคุณศัพทg; ภาษาถ่ินใตm; ความสัมพันธgแบบพ่ึงพา 
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ความเป6นมาและความสำคัญของป@ญหา 

รัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซียมีประวัติศาสตรgเกี่ยวขmองกับชนชาติไทยมาอยyางยาวนาน 

ทั้งในฐานะที่เป|นเมืองประเทศราชของไทยในสมัยอยุธยา และตmนกรุงรัตนโกสินทรg หรือการเป|นมณฑลทางใตm

ของไทยสมัยปฏิรูปการปกครองในสมัยรัชกาลท่ี 5 แหyงกรุงรัตนโกสินทรg และป�จจุบันทางตอนเหนือของประเทศ

มาเลเซียประกอบดmวย ไทรบุรี (เคดาหg) กลันตัน ตรังกานู ปะลิส และเปรัค ซึ่งในรัฐดังกลyาวก็ยังคงมีคนไทย

อาศัยอยูyเป|นจำนวนมาก (Srisuk, 2009) 

 ภาษาถิ่นใตmท่ีกลุyมคนไทยพูดกันในรัฐเคดาหg ปะลิส และเปรัค จัดเป|นภาษาไทยถิ่นใตmที่มีหนyวยเสียง

วรรณยุกตg 7 หนyวยเสียง ระบบเสียงวรรณยุกตgใกลmเคียงกับภาษาสงขลา มีหนyวยเสียงพยัญชนะตmนที่ภาษาไทย

มาตรฐานไมyมี ไดmแกy /ʔy g dh  ʔ˜ ɲ/ เสียงเหลyานี้เป|นเสียงที่รับอิทธิพลมาจากภาษามลายู มีเสียงพยัญชนะ

ควบกล้ำที่ไมyมีในภาษาไทยมาตรฐาน ไดmแกy /br และ mr/ มีคำศัพทgสyวนใหญyคลmายคลึงกับภาษาไทยถิ่นใตm 

(Thongchuay, 1983)   

 ภาษากลุyมภาษาถิ่นใตmที่พูดกันในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย นอกจากจะแตกตyางจากภาษาไทย

ถิ่นอื่น ๆ ในเรื่องระบบเสียง การเรียงคำ หรือคำศัพทgในหมวดตyาง ๆ แลmว ยังมีคำประเภทหนึ่งซึ่งใชmประกอบ

ขmอความเพื่อการแสดงความหมายของคำที่ไปประกอบหรือขยายนั้นใหmชัดเจนยิ่งขึ้นไดmอยyางโดดเดyน ซึ่งคำชนิด

น้ีเรียกวyา “คำขยาย” เป|นคำท่ีมีลักษณะเฉพาะกลุyมของตน 

 Prasithrathsint (2010) จำแนกชนิดของคำในภาษาไทยโดยใชmทฤษฎีไวยากรณgศัพทการก (Lexicase 

grammar) ซึ่งใชmเกณฑgในการจำแนกคำดmวยเกณฑgการปรากฏรyวม และการกระจายของคำ เชyน คำชนิดน้ี

ตmองปรากฏรyวมกับคำชนิดนั้น และไมyปรากฏรyวมกับคำชนิดอื่น โดยพิจารณาหนyวยหลัก (Head) ของหนyวยสรmาง 

และจำแนกคำคุณศัพทgเป|นคำชนิดหน่ึง โดยมีหลักเกณฑgการจำแนก ดังน้ี 

 คำคุณศัพทg (AJ) เป|นคำที่มีลักษณะสำคัญ 3 ประการ ไดmแกy ปรากฏหลังคำนามเสมอ ปรากฏกับ ไม$ 

ไมyไดm และปรากฏกับ น้ี ไมyไดm คำคุณศัพทgแทmมีนmอยในภาษาไทย เชyน สyวนตัว สุดทmอง นั้น อื่น ไหน ใด ดี ๆ  

ตyาง ๆ ดังนั้น คำคุณศัพทgปรากฏในการใชmภาษาแตyละครั้งมีเงื่อนไข คือ ตmองพึ่งพาคำนามในการปรากฏเสมอ 

เพราะหนmาท่ีหลักของคำคุณศัพทgคำขยายคำนาม หากไมyมีคำนามก็ไมyมีคำคุณศัพทgตามแนวคิดไวยากรณgศัพทการก  

ภาษาถิ่นใตmในประเทศมาเลเซียมีคำประเภทคุณศัพทgทำหนmาที่ขยายคำนามตามเกณฑgการจำแนกเป|น

คำที่มีลักษณะสำคัญ 3 ประการ คือ ปรากฏหลังคำนามเสมอ ปรากฏกับ ไม$ ไมyไดm และปรากฏกับ น้ี ไมyไดm  

เมื่อขยายคำนามแลmวสามารถจำแนกออกเป|นคำคุณศัพทgที่ขยายเพื่อบอกลักษณะ และคำคุณศัพทgขยาย    

เพ่ือบอกกำหนด เชyน  
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  คำคุณศัพทgท่ีขยายเพ่ือบอกลักษณะ เชyน  

	 	  [lu:k6 cha:y5 cha:y5 yaŋ 5 ki:4 khon5] 

   <ลูกชายชายยังก่ีคน>   

“ลูกชายท้ังหมดมีก่ีคน”  
คำคุณศัพทg [cha:y5 cha:y5] ขยายคำนาม [lu:k6] ขยายเพ่ือบอกลักษณะวyาลูกท่ีมีน้ันเป|นผูmชาย

ท้ังหลาย หรือลูกชายท้ังหมด  
 

คำคุณศัพทgขยายเพ่ือบอกกำหนด เชyน 

  

  

   +N  +V  +N  +N    +AJ 

   /ni:2/ /pen3/  /chan7/  /khray5/   /ni:2/   

   <น้ี    เป|น         ช้ัน        ใคร        น้ี> 

   “น้ี1   เป|น  ป��นโต    ใคร     น้ี2” 

  

จากตัวอยyางขmางตmนขmอความนี้แสดงตัวอยyางทางวากยสัมพันธgของคำวyา นี้ ที่ปรากฏในประโยคทั้ง 2 คำ 

ถึงแมmจะออกเสียงเหมือนกันแตyทำหนmาที่ในประโยคตyางกันจึงถือวyาเป|นคนละคำกัน กลyาวคือ น้ี1 เป|นคำนาม

ประเภทสรรพนามเนื่องจากสามารถปรากฏตามลำพังในนามวลี1 ทำหนmาที่เป|นสyวนเติมเต็มใหmกับกริยา เป|น 

สyวน น้ี2 เป|นคำคุณศัพทg เนื่องจากปรากฏเป|นสyวนขยายอยูyหลังคำนาม และมีคุณสมบัติครบ 3 ประการ ไดmแกy 

ปรากฏหลังคำนามเสมอ ปรากฏกับ ไม$ ไมyไดm และปรากฏกับ น้ี ไมyไดm ทำหนmาที่ในการขยายคำนามขmางหนmา

เพ่ือบyงช้ีคำนามท่ีกำลังกลyาวถึง  

 ผูmวิจัยเห็นวyาการศึกษาคำคุณศัพทgโดยใชmแนวคิดของไวยาการณgศัพทการกเป|นแนวคิดที่นyาสนใจ เพราะ

เป|นการศึกษาคำคุณศัพทgโดยใชmการพ่ึงพาในระดับวากยสัมพันธg การศึกษาภาษาไทยหรือภาษาไทยมาตรฐาน

มีการศึกษาเกี่ยวกับคำคุณศัพทgคyอนขmางนmอย ทั้งยังไมyคyอยมีผูmใชmทฤษฎีศัพทการกในการศึกษาภาษาไทยและ

ภาษาไทยถิ่นมากนัก เทyาที่พบ ไดmแกy Prasithrathsint (2010) ศึกษา “ชนิดของคำภาษาไทย : การวิเคราะหg

 
1 นามวลี คือ คำหรือกลุnมคำที่ทำหนVาที่เหมือนคำนาม ตามแนวคิดไวยากรณgศัพทการกคือ คำนามจะตVองมีคุณสมบตัิ 5 ประการ คือ 1) ปรากฏ

หนVาคำวnา “นี้” ไดV  2) ปรากฏหนVาคำกริยาไดV 3) ปรากฏหลังคำกริยาไดV 4) ปรากฏหลังบุพบทไดV 5) ปรากฏกับวnา “ไมn” ไมnไดV 
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ทางวากยสัมพันธg” และในงานวิจัยชุด “ไวยากรณgไทยฉบับครอบคลุมภาษายyอย” ศึกษาระบบไวยากรณg

ของภาษาไทยถิ่นตyาง ๆ ตามภูมิภาค 4 ถิ่น ตามแนวไวยากรณgศัพทการก ไดmแกy ไวยากรณgภาษาไทยถิ่นกลาง 

(Sankaburanurak, 2011) ไวยากรณgภาษาไทยถิ่นเหนือ (Rungrojsuwan, 2011) ไวยากรณgภาษาไทย

ถิ่นอีสาน (Trongdee, 2011) และไวยากรณgภาษาไทยถิ่นใตm (Engchuan, 2011) ดmวยเหตุดังกลyาวจึงทำใหm

ผูmวิจัยสนใจศึกษา “คำคุณศัพทgในภาษาถ่ินใตmประเทศมาเลเซีย : วิเคราะหgตามแนวคิดความสัมพันธgแบบพ่ึงพา” 

  

วัตถุประสงคFในการศึกษาคLนควLา 

 เพื่อศึกษาคำคุณศัพทgในภาษาถิ่นใตmประเทศมาเลเซียตามหลักการพึ่งพาของทฤษฎีไวยากรณgศัพทการก 

(Lexicase grammar) 

 

นิยามศัพทFเฉพาะ  

 คำคุณศัพท; หมายถึง คำที่มีความสัมพันธgกับคำนาม โดยทำหนmาที่ในการขยายคำนามที่สัมพันธgนั้น ๆ 

ในระดับวากยสัมพันธg 

 ภาษาถิ่นใตE หมายถึง ภาษาถิ่นใตmที่พูดกันในบmานปาดังแปลง ตำบลกำปงบารู อำเภอเป�นดัง และบmานวังไม 

ตำบลกัวลาเนอรัง อำเภอปาดังเตอรับ รัฐเคดาหg ประเทศมาเลเซีย ซึ่งในบทความนี้จะเรียกวyา ภาษาถิ่นใตm

ประเทศมาเลเซีย 

 

วิธีดำเนินการศึกษาคLนควLา 

 1. การสำรวจ และศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวขmองกับคำขยาย   

 2. การรวบรวมขmอมูล  

  2.1 ผูmบอกภาษา ตัวแทนผูmบอกภาษาถิ่นใตm โดยเก็บขmอมูลภาคสนามดmวยวิธีการสัมภาษณgในพื้นท่ี

บmานปาดังแปลง ตำบลกำปงบารู อำเภอเป�นดัง และบmานวังไม ตำบลกัวลาเนอรัง อำเภอปาดังเตอรับ รัฐเคดาหg 

ประเทศมาเลเซีย ใชmผูmบอกภาษา จำนวน 20 คน 

  2.2 ระยะเวลาในการรวบรวมขmอมูล ระหวyางวันท่ี 20 - 27 มิถุนายน 2565 
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  2.3 เกณฑgในการคัดเลือกผูmบอกภาษา เป|นผูmมีอวัยวะในการออกเสียงครบถmวนเป|นปกติ มีอายุตั้งแตy 

30 – 60 ป¡ เพื่อใหmครอบคลุมการใชmภาษา มีปฏิภาณไหวพริบ เสียสละ มีความรับผิดชอบสูง เต็มใจใหmความรyวมมือ 

และใชmภาษาถ่ินใตmในชีวิตประจำวัน 

  2.4 การศึกษาครั้งนี้ผูmวิจัยคmนควmารวบรวมขmอมูลดmวยตนเอง โดยใชmแบบสัมภาษณgที่สรmางขึ้น

ดmวยการกำหนดเรื่องใหmผูmบอกภาษาเลyาเรื่องประวัติหมูyบmาน นิทาน หรือสนทนาทั่วไป โดยทดลองใชmแบบสัมภาษณg

กับกลุyมผูmบอกภาษากลุyมอื่นที่มีลักษณะใกลmเคียงกับผูmบอกภาษาซึ่งเป|นกลุyมตัวอยyาง ดmวยการสัมภาษณg

โดยตั้งคำถามวyา หมูyบmานนี้มีเรื่องเลyา ประวัติหมูyบmาน นิทาน หรือความเช่ือตyาง ๆ อยyางไร และใหmเลyาเรื่องคนละ

ประมาณ 20 นาที สyวนการสนทนานั้น ผูmวิจัยเก็บขmอมูลจริงในระหวyางที่ผูmบอกภาษาสนทนากันเอง

ในเรื่องตyาง ๆ โดยผูmวิจัยเป|นผูmสังเกตและบันทึกขmอมูล จากนั้นจึงใชmแบบสัมภาษณgนี้ในการเก็บขmอมูลภาคสนาม

จากผูmบอกภาษาแลmวบันทึกเสียงดmวยเครื่องบันทึกเสียง จากนั้นถyายถอดเสียงเป|นอักษรไทยและสัทอักษร 

สอบทานความถูกตmองของขmอมูลจากผูmบอกภาษาอีกครั้งกyอนนำมาวิเคราะหg การใชmแบบสัมภาษณgดังกลyาว

ทำใหmไดmชุดขmอมูล 2 ประเภทคือ เรื่องเลyา และบทสนทนา จากเกณฑgและระยะเวลาในการรวบรวมขmอมูลดังกลyาว 

ทำใหmไดmคำคุณศัพทgท้ังส้ิน จำนวน 82 คำ 

  2.5 วิเคราะหgขmอมูลตามวัตถุประสงคgของการวิจัย โดยใชmแนวคิดไวยากรณgศัพทการกเป|นเกณฑg

การจำแนกคำขยายคำนาม 

 3. สรุป และเสนอผลการศึกษาคmนควmาเป|นบทความวิจัย  

 

ขLอตกลงเบื้องตLน 

 การศึกษาครั้งน้ีปรับใชmสัทอักษรเพื่อบันทึกเสียงตามงานวิจัยเรื่อง “ภาษาไทยที่ใชmป�จจุบันในรัฐกลันตัน 

ไทรบุรี และปะลิส” ของ Thongchuay (1983) ในการถyายทอดหนyวยเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกตg 

ในภาษาถ่ินใตm  

 

การทบทวนวรรณกรรมกรอบแนวคิดที่ใชLในการวิเคราะหF 

 กรอบทฤษฎีท่ีใชmเป|นแนวการวิเคราะหgในการวิจัยน้ี ไดmแกy ทฤษฎีไวยากรณgศัพทการก โดยมีหลักการดังน้ี 

 แนวคิดไวยากรณgศัพทการก (Lexicase grammar) กำเนิดโดย สแตนลี สตารอสตา ในป¡ 1970 

(Starosta, 2015) แนวคิดนี้มีเงื่อนไขบังคับของไวยากรณgโดยยึดคำและวากยสัมพันธgเป|นหลัก โดยมองวyา

คำเป|นหนyวยพื้นฐานหลัก ประกอบดmวยสัญญะ 3 สyวนคือ เสียง ความหมาย และการปรากฏใชm คำไมyมีการสูญรูป 
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คำหนึ่งคำมีรูปความหมายเดียว คำหนึ่งคำเป|นไดmเพียงหนึ่งหมวดคำ หากมีรูปซ้ำกันจัดเป|นคนละศัพทg 

ไมyมีการจำแนกหนyวยคำภายในคำ ไมyมีการแบyงโครงสรmางหนyวยคำภายในคำ และภายในคำประกอบดmวย

ลักษณg (Feature) หรือหนmาท่ีทางไวยากรณg 

 Prasithrathsint (2011) กลyาวถึงคุณสมบัติของไวยากรณgศัพทการก ดังน้ี 

  1) ไวยากรณgศัพทการกเป|นไวยากรณgเพิ่มพูน (Generative) กลyาวคือ สามารถพิสูจนgกับขmอมูล

ในภาษาไดmวyาถูกตmองหรือไมy สามารถวิเคราะหgภาษาไดmดีเพียงใด และสามารถอธิบายลักษณะของภาษาใด

ภาษาหน่ึงไดmอยyางแจyมชัดโดยแสดงในรูปของกฎ 

  2) ไวยากรณgศัพทการกเนmนคำศัพทg (Lexicalist) ศัพทgแตyละศัพทgจะแสดงลักษณะทาง ไวยากรณg

เป|นหลัก เชyน ศัพทgที่เป|นสyวนหลักจะเลือกศัพทgที่เป|นสyวนพึ่งพามาปรากฏรyวม และใชmศัพทgเป|นศูนยgกลาง

ในการบyงช้ีความสัมพันธgของสyวนหลัก (Head) และสyวนพ่ึงพา (Dependent) 

  3) ไวยากรณgศัพทการกเนmนการพึ่งพา (Dependent) เนmนความสัมพันธgของสyวนหลักที่มีตyอหนyวย

ปรากฏรyวม หรือสyวนพึ่งพา โดยสyวนหลัก ประกอบดmวยหนyวยที่บyงประเภททางวากยสัมพันธgหรือหมวดคำ 

ไดmแกy คำนาม คำกริยา หนyวยท่ีไมyใชyสyวนหลัก เชyน คำคุณศัพทg คำบุพบท หนyวยเช่ือม ซ่ึงสyวนพ่ึงพาตmองปรากฏ

รyวมกับสyวนหลัก โดยสyวนพึ่งพาอาจอยูyในตำแหนyงซmาย หรือขวาของสyวนหลัก การแสดงโครงสรmางโดยใชm

แผนภูมิตmนไมm เสmนด่ิงบyงบอกวyาเป|นสyวนหลักของโครงสรmาง เสmนนอนบyงบอกวyาเป|นสyวนพ่ึงพา ดังน้ี  

 

          สyวนหลัก  หรือ            สyวนหลัก 

        

 

 

       สyวนพ่ึงพา              สyวนพ่ึงพา 

                                                             

         กริยาวลี 

              วิเศษณgวลี                                                นามวลี           คุณศัพทgวลี 

             คำวิเศษณg       คำกริยา                                 คำนาม            คุณศัพทg                                                     

                  หมัง          ตาย                                   บEาน           แคN ๆ 

       “เกือบ”      “ตาย”      “บmาน”         “ใกลm ๆ” 
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  4) ไวยากรณgศัพทการกมีการก (Case) ไวยากรณgศัพทการกกำหนดวyา ถmานามที่ไมyไดmทำหนmาที่

เป|นการแสดง จะเป|นหนyวยที่มีการกกำกับ การกนี้จะบyงชี้ความสัมพันธgทั้งทางวากยสัมพันธg และอรรถลักษณg

ของคำนาม 

  5) ไวยากรณgศัพทการกเนmนที่มาที่ไป (Localistic) คุณสมบัตินี้ทำใหmไวยากรณgนี้ มีอรรถลักษณg

ทางความหมาย (Sernamitic feature) ที่ใชmเสริมความหมายของรูปการก (Case form) เพิ่มรูป การกจะใชmบyงบอก

หนmาที่ทางไวยากรณgของคำนาม ปรากฏไดmในทางไวยากรณg (เชyน ตำแหนyงการเรียงคำ) บางครั้งปรากฏในรูป

ของอรรถลักษณgที่ระบุที่มาที่ไปซึ่งเป|นลักษณะทางความหมายที่ใชmระบุคำนาม คำกริยา และคำบุพบท อรรถลักษณg

เหลyานี้ เชyน แหลyงที่มา (Source) จุดหมาย (Goal) จุดจบ (Terminus) สถานที่ (Location) ไวยากรณgศัพทการก

จะตmองแสดงลักษณะทางไวยากรณgที่บyงถึง โครงสรmางภายในทางความหมายและโครงสรmางภายนอกทางไวยากรณg

ของคำหน่ึงท่ีมีตyออีกคำหน่ึง 

จากคุณสมบัติทั้ง 5 ขmอนี้ ผูmวิจัยนำมาเป|นกฎเกณฑgสำคัญในการจำแนกคำคุณศัพทg คือ คำคุณศัพทg

ตmองมีลักษณะสำคัญ 3 ประการ ไดmแกy ปรากฏหลังคำนามเสมอ ปรากฏกับ ไม$ ไมyไดm และปรากฏกับ น้ี ไมyไดm 

 

ผลการศึกษาคLนควLา 

 ผลจากการศึกษา “คำคุณศัพทgในภาษาถิ่นใตmประเทศมาเลเซีย : วิเคราะหgตามแนวคิดความสัมพันธg

แบบพ่ึงพา” พบผลการศึกษา 3 ประการ ไดmแกy คำคุณศัพทgบอกลักษณะ คำคุณศัพทgบอกกำหนด และ

การปรากฏรyวมกันของคำคุณศัพทg ดังน้ี 

 1. คำคุณศัพท;บอกลักษณะ 

 คำคุณศัพทgบอกลักษณะ หมายถึง คำคุณศัพทgที่ขยายคำนามแลmวบอกคุณลักษณะของคำนาม สyวนมาก

มักเป|นคำคุณศัพทgท่ีแปลงมาจากคำกริยา หรือคำนาม ปรากฏในลักษณะของ คำซ้ำ โดยการซ้ำเสียง โครงสรmาง

การปรากฏเป|น [N+AJ] (นาม+คุณศัพทg) เป|นคำคุณศัพทgซ้ำพยางคgท่ีทำหนmาที่ในการขยายคำนาม จากขmอมูล

พบคำคุณศัพทgบอกลักษณะ จำแนกออกไดm 3 ประเภท ตามลักษณะการแสดงความหมายของคำคุณศัพทg ดังน้ี 

  1.1 คำคุณศัพทgบอกลักษณะท่ีแสดงความหมายในลักษณะความหมายเพ่ิมข้ึน 

  คำคุณศัพทgบอกลักษณะที่แสดงความหมายในลักษณะความหมายเพิ่มขึ้น หมายถึง คำคุณศัพทg

ที่แปลงมาจากคำกริยาพยางคgเดียว เมื่อเป|นคำซ้ำพยางคgมาขยายคำนาม ความหมายของคำคุณศัพทgนั้น

มีความหมายเพ่ิมมากข้ึนกวyาเดิม แสดงความสัมพันธgระหวyางคำนามกับคำคุณศัพทgดmวยการขีดเสmนใตm

ท่ีคำคุณศัพทg ซ่ึงทำหนmาท่ีขยายคำนามท่ีอยูyขmางหนmาในระดับวากยสัมพันธg เชyน 



188 วารสารวิชาการมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต ป6ที่ 19 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2566) 

Phuket Rajabhat University Academic Journal Volume 19 No. 1 (January – June, 2023) 

 

  /tua3 tit1 tit1 rɔ:ŋ6 siaŋ1 daŋ3 khran5/   

<ตัวต๊ิดต๊ิดรmองเสียงดังครัน>	 	  
“ตัวเล็ก ๆ รmองเสียงดังมาก” 	

คำนาม “ตัว” ขยายดmวยคำวyา /tit1 tit1/ หมายถึง ตัวเล็กมาก ๆ ซ่ึงคำวyา /tit1/ ก็มีความหมายวyาเล็ก 

แตyพอซ้ำพยางคgเป|น /tit1 tit1/ เพ่ิมความหมายมากข้ึนกลายเป|นวyามีขนาดเล็กมาก  

  /yaŋ 5 tɛ:3 tua3 ʔit4 ʔit4 /  

  <ยังแตyตัวอ๊ิดอ๊ิด>   

  “เหลือแตyตัวเล็กมาก ๆ”   

 คำนาม “ตัว” ขยายดmวยคำวyา /ʔit4 ʔit4 / หมายถึงเล็กมาก ซ่ึงคำวyา /ʔit4 / มีความหมายวyาเล็ก แตyพอ

ซ้ำพยางคgเป|น /ʔit4 ʔit4/ ก็มีความหมายเพ่ิมข้ึนเป|นมีขนาดเล็กมาก ๆ 

 /lɯak7 ʔaw3 tua3 nuy7 nuy7/  

<เลือกเอาตัวหนุmยหนุmย>   	
“เลือกเอาเฉพาะตัวเล็กมาก ๆ”  

คำนาม “ตัว” ขยายดmวยคำวyา /nuy7 nuy7/ หมายถึงเล็กมาก ซ่ึงคำวyา /nuy7/ มีความหมายวyาเล็ก 

หรือ นmอย พอซ้ำพยางคgเป|น /nuy7 nuy7/ จึงมีความหมายเพ่ิมข้ึนเป|นเล็กมาก ๆ   
  1.2 คำคุณศัพทgบอกลักษณะท่ีแสดงความหมายในลักษณะเป|นพหูพจนg หรือจำนวนมาก 

  คำคุณศัพทgบอกลักษณะที่แสดงความหมายในลักษณะเป|นพหูพจนg หรือจำนวนมาก หมายถึง 

คำคุณศัพทgมีที่มาจากคำกริยาหรือคำนามคำพยางคgเดียวมีความหมายประจำรูปคำอยูyแลmว เมื่อกลายเป|นคำซ้ำ

พยางคgมาขยายคำนามจะมีความหมายเป|นพหูพจนg หรือมีความหมายวyาจำนวนมาก ตัวอยyางคำคุณศัพทg

บอกลักษณะที่แสดงความหมายในลักษณะเป|นพหูพจนg แสดงความสัมพันธgระหวyางคำนามกับคำคุณศัพทg

ดmวยการขีดเสmนใตmท่ีคำคุณศัพทg ซ่ึงทำหนmาท่ีขยายคำนามท่ีอยูyขmางหนmาในระดับวากยสัมพันธg เชyน 

 ตัวยyางท่ี 1 

 	 /pay3 kep3 hin1 kha:w1 kha:w1/   

<ไปเก็บห้ินคmาวคmาว>  
“ไปเก็บกmอนหินสีขาวมากมายหลายกmอน” 



189 วารสารวิชาการมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต ป6ที่ 19 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2566) 

Phuket Rajabhat University Academic Journal Volume 19 No. 1 (January – June, 2023) 

 คำคุณศัพทg /kha:w1 kha:w1/ ขยายคำนาม /hin1/ แสดงความหมายใน 2 มิติ คือ สีขาวมีจำนวนมาก

และแสดงจำนวนของคำนาม /hin1/ ใหmมีความหมายเป|นพหูพจนgตามไปดmวย /hin1 kha:w1 kha:w1/ จึงหมายถึง 

กmอนหินสีขาวท่ีมีจำนวนมากมายหลายกmอน 

 

ตัวยyางท่ี 2 

	  /nay5 ha:n5 mi:5 khon5 khlak7 khlak7/   

<ในฮานมีคนคลักคลัก>   

“ในงานมีคนมากมาย” 

คำคุณศัพทg /khlak7 khlak7/ ขยายคำนาม /khon5/ แสดงความหมายในลักษณะจำนวนมากมายเต็ม

ไปหมด และแสดงจำนวนของคำนาม /khon5/ ใหmมีความหมายเป|นพหูพจนg คือ มีมากมายเกินกวyาจะนับไดm 

 

ตัวยyางท่ี 3 

/khon5 ba:n4 ba:n4 ha:1 kin3 nay5  khlɔ:ŋ5 ni:2/ 

<คนบmานบmานหากินในคลองน้ี >  

“ชาวบmานท้ังหลายหากินในคลองน้ี” 

คำคุณศัพทg /ba:n4 ba:n4/ ขยายคำนาม /khon5/ แสดงความหมายใน 2 มิติ คือ /ba:n4 ba:n4/  

หมายถึง ทmองถิ่น เมื่อขยายคำนาม /khon5/ มีความหมายในมิติแรก คือ คนทmองถิ่น และมีความหมายในมิติที่ 2 

คือ มีความหมายเป|นพหูพจนgดmวย /khon5 ba:n4 ba:n4/ จึงมีความหมายวyา คนทmองถ่ินท้ังหลาย 

 

 ตัวยyางท่ี 4 

/ha:y2 khon5 ɲiŋ1 ɲiŋ1 kha:w2 pay3 kha:ŋ2 nay5/ 

<ใหmคนหญ้ิงหญ้ิงเขmาไปขmางใน>  

“ใหmพวกผูmหญิงเขmาไปขmางใน” 

คำคุณศัพทg / ɲiŋ1 ɲiŋ1/ ขยายคำนาม /khon5/ แสดงความหมายใน 2 มิติ คือ / ɲiŋ1 ɲiŋ1/  หมายถึง

ผูmหญิง เมื่อขยายคำนาม /khon5/ มีความหมายในมิติแรก คือ ผูmหญิง และมีความหมายในมิติที่ 2 คือ 

มีความหมายเป|นพหูพจนg /khon5 ɲiŋ1 ɲiŋ1 / จึงมีความหมายวyา พวกผูmหญิง  
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 ตัวยyางท่ี 5 

/pay3 ha:1 khon5 cha:y5 cha:y5/ 

	 	 	 <ไปหmาคนชาย ๆ>   
“ไปหาพวกผูmชาย” 

คำคุณศัพทg /cha:y5cha:y5/ ขยายคำนาม /khon5/ แสดงความหมายใน 2 มิติ คือ /cha:y5 cha:y5/  

หมายถึง ผูmชาย เมื่อขยายคำนาม /khon5/ มีความหมายในมิติแรก คือ ผูmชาย และมีความหมายในมิติที่ 2 คือ 

มีความหมายเป|นพหูพจนg /khon5 cha:y5 cha:y5/ จึงมีความหมายวyา พวกผูmชาย หรือกลุyมผูmชาย  

 

 ตัวยyางท่ี 6 
/nom1 ma:5 cam3 ma:5 cam3 tham5 tɔ:n3 dɯan3 sip1/ 

   <หนmมมาจำมาจำทำต§อนเดือนส้ิบ>  

“ขนมตyาง ๆ ท้ังหลายทำในตอนเดือนสิบ” 

คำคุณศัพทg /ma:5cam3 ma:5 cam3/ ขยายคำนาม /nom1/ แสดงความหมายใน 2 มิติ คือ /ma:5 

cam3 ma:5 cam3/  หมายถึง อยyางอื่น เมื่อขยายคำนาม /nom1/ มีความหมายในมิติแรก คือ ขนมอยyางอ่ืน 

และมีความหมายในมิติที่ 2 คือ มีความหมายเป|นพหูพจนg /nom1 ma:5 cam3 ma:5 cam3/ จึงมีความหมายวyา 

ขนมตyาง ๆ หรือขนมอ่ืน ๆ 

    

  1.3 คำคุณศัพทgบอกลักษณะท่ีแสดงความหมายวyาแตyละ 

  คำคุณศัพทgบอกลักษณะที่แสดงความหมายวyาแตyละ หมายถึง คำซ้ำพยางคgมีที่มาจากคำนามหรือ

คำกริยาพยางคgเดียวมีความหมายประจำรูปคำอยูyแลmว เม่ือเป|นคำซ้ำพยางคgมาขยายคำนาม จะมีความหมายวyา

แตyละ แสดงความสัมพันธgระหวyางคำนามกับคำคุณศัพทgดmวยการขีดเสmนใตmที่คำคุณศัพทg ซึ่งทำหนmาที่ขยาย

คำนามท่ีอยูyขmางหนmาในระดับวากยสัมพันธg เชyน 

 ตัวอยyางท่ี 1 

  /lu:k6 rian5 nuay1 nuay1 tə:p4/ 

  <ลูกเรียนหนmวย ๆ เติบ>   

“ทุเรียนแตyละลูกใหญyมาก” 



191 วารสารวิชาการมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต ป6ที่ 19 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2566) 

Phuket Rajabhat University Academic Journal Volume 19 No. 1 (January – June, 2023) 

 คำคุณศัพทg /nuay1nuay/ ขยายคำนาม /rian5/ “ทุเรียน” คำวyา /nuay1 nuay/ มีความหมายวyา 

“แตyละลูก” /lu:k6 rian5 nuay1 nuay1/ มีความหมายวyาทุเรียนแตyละผล 

  

ตัวอยyางท่ี 2 

  /khɔ:ŋ1 thi:6 thi:6 cha:y6 man1 kan3/ 

  <ของท่ี ๆ ใชyเหม้ือนกัน>   

“ของแตyละท่ีไมyเหมือนกัน” 

คำคุณศัพทg /thi:6 thi:6/ ขยายคำนาม /khɔ:ŋ1/ คำวyา / thi:6 thi:6/ มีความหมายวyาแตyละที่ /khɔ:ŋ1 

thi:6 thi:6/ มีความหมายวyาของในแตyละท่ี 

 

ตัวอยyางท่ี 3 

  /be:t6 lem2 lem2 khom5 rɔ:y1/ 

  <เบ§ดเหลmม ๆ คมหรอย>   

“มีดแตyละเลyมคมมาก” 

คำคุณศัพทg /lem2 lem2/ ขยายคำนาม /be:t6/ คำวyา /lem2 lem2/ มีความหมายวyาแตyละเลyม 

/be:t6 lem2 lem2/ มีความหมายวyามีดแตyละเลyม 

 

 2 คำคุณศัพท;บอกกําหนด  

 คำคุณศัพทgบอกกำหนด หรือตัวกำหนด เป|นคำคุณศัพทgที่ไมyไดmแปลงมาจากคำกริยา และไมyจำเป|น 

ตmองปรากฏในลักษณะของคำซ้ำ ในดmานความหมาย คำคุณศัพทgบอกกำหนดจะชyวยช้ีเฉพาะคำนามท่ีเป|นสyวนหลัก

วyากลyาวถึงคำนามกลุyมใด และไมyไดmกลyาวรวมถึงคำนามกลุyมใด คำคุณศัพทgบอกกำหนดในที่นี้แบyงเป|น 

4 ประเภทยyอย เรียงตามลำดับการปรากฏหลังคำนาม ดังน้ี 

  2.1 คำคุณศัพทgบอกเจาะจง  

  คำคุณศัพทgบอกเจาะจง หมายถึง คำคุณศัพทgที่บอกความเฉพาะเจาะจงของคำนามที่ขยาย

ในลักษณะลำดับที่หรือจำนวน ในขmอมูล คือ /rԑ:k6/ “แรก”, /diaw3/ “เดียว”, /sut1 tha:y7/ “สุดทmาย” 

แสดงความสัมพันธgระหวyางคำนามกับคำคุณศัพทgดmวยการขีดเสmนใตmที่คำคุณศัพทg ซึ่งทำหนmาที่ขยายคำนาม

ท่ีอยูyขmางหนmาในระดับวากยสัมพันธg ดังตyอไปน้ี 
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ตัวยyางท่ี 1 

   /raw5 ma:5 thɯŋ1 khon5 rԑ:k6/ 

   <เรา   มา    ถ้ึง     คน    แหรก > 

   “เรามาถึงคนแรก” 

 

ตัวอยyางท่ี 2 

/pay3 khon5 sut1 tha:y7  khaw1 lop1  mot1/ 

   <ไป คน สุดทmายเขาหลmบหมmด> 

   “ไปคนสุดทmายเขากลับหมด” 

จากตัวอยyางที่ 1 และ 2 คำคุณศัพทg /rԑ:k6/ และ /sut1 tha:y7/  ทำหนmาที่ขยายคำนาม /khon5/ 

ในขmอความ แสดงความหมายในลักษณะของลำดับที่ เป|นคุณศัพทgที่บอกกำหนดความหมายของนาม

แบบเจาะจง คือ มาเป|นคนแรก และคนสุดทmาย 

ตัวอยyางท่ี 3  

/dɔ:y3
 ma: 5 naŋ6 khon5  diaw3  law1/ 

   <ด§อยมาหน่ังคนเด๋ียวเลyา> 

   “ทำไมมาน่ังคนเดียวลyะ” 

ตัวอยyางที่ 3 คำคุณศัพทg /diaw3/ หนmาที่ขยายคำนาม /khon5/ ในขmอความนี้แสดงความหมาย

ในลักษณะของจำนวน เป|นคุณศัพทgที่บอกกำหนดความหมายของนามแบบเจาะจง คือ คนที่นั่งอยูyเพียงคนเดียว

เทyาน้ัน 

  2.2 คำคุณศัพทgบอกรวมกลุyม  

  คุณศัพทgบอกรวมกลุyม หมายถึง คำคุณศัพทgท่ีขยายคำนามท่ีบอกความเจาะจงของคำนามในลักษณะ

การรวมกลุyมทั้งกลุyมของคำนามนั้น ๆ จากขmอมูลพบ 2 คำ ไดmแกy /thaŋ7  phe:5/ “ทั้งหมด” /thaŋ7 mot1/ 

“ทั้งหมด” แสดงความสัมพันธgระหวyางคำนามกับคำคุณศัพทgดmวยการขีดเสmนใตmที่คำคุณศัพทg ซึ่งทำหนmาที่ขยาย

คำนามท่ีอยูyขmางหนmาในระดับวากยสัมพันธg ดังตyอไปน้ี  
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ตัวอยyางท่ี 1 

/khɔ:ŋ1 thaŋ6 phe:2 ni:3 ʔaw1 wa:y2 thuat6/ 

  <ขmองถ่ังเพน้ีเอาไหวmถวด> 

  “ของท้ังหมดน้ีเอาไหวmผีบรรพบุรุษ” 

 

ตัวอยyางท่ี 2 

  /khon5 thaŋ7 mot1 ma:5 chuay6 kan6/ 

  <คนท้ังหมดมาชyวยกัน> 

   “คนท้ังหมดมาชyวยกัน” 

จากตัวอยyางที ่ 1 และ 2 คำคุณศัพทg /thaŋ7 phe:5/ และ /thaŋ7 mot1/ ทำหนmาที ่ขยายคำนาม 

/khɔ:ŋ1/ และ /khon5/ ตามลำดับ เป|นคุณศัพทgที่บอกกำหนดความหมายของนามแบบเจาะจง 

แสดงความหมายในลักษณะบอกการรวมกลุyมของคำนามทั้งกลุyม ขยายความหมายคำนาม / khɔ:ŋ1/ และ 

/khon5/ วyามีทั้งหมด คำคุณศัพทgบอกรวมกลุyม ในภาษาถิ่นใตmพบคyอนขmางจำกัด จากขmอมูลพบเพียง 2 คำ 

ซึ่งพบการใชmแพรyหลายที่สุด คือ คำคุณศัพทg “ทั้งเพ” สyวนคำคุณศัพทg “ทั้งหมด” พบใชmรองลงมา แตyทั้งนี้คำวyา 

“ท้ังเพ” เป|นคำคุณศัพทgท่ีใชmตรงกับภาษาไทยถ่ินใตm แตyคำคุณศัพทg “ท้ังหมด” พบใชmเฉพาะภาษาถ่ินใตm   

  2.3 คำคุณศัพทgบอกช้ีเฉพาะ 

  คุณศัพทgบอกชี้เฉพาะ หมายถึง คุณศัพทgบอกการชี้เฉพาะของคำนาม เมื่อขยายคำนามคำใดก็ช้ี

เฉพาะคำนามนั้น ๆ โดยไมyเกี่ยวกับจำนวน จากขmอมูลพบทั้งสิ้น 4 คำ ไดmแกy /niʔ 2 ~ ni:2 ~de2/ “นี้”, /nan2 

~ na:n2 ~han2/ “นั้น”, /do:1/ “โนmน”, /nay1/  “ไหน”  แสดงความสัมพันธgระหวyางคำนามกับคำคุณศัพทg

ดmวยการขีดเสmนใตmท่ีคำคุณศัพทg ซ่ึงทำหนmาท่ีขยายคำนามท่ีอยูyขmางหนmาในระดับวากยสัมพันธg ดังตyอไปน้ี 

   

ตัวอยyางท่ี 1 

/kɛ:ŋ3 niʔ1 rɔ:y1 ma:y2/ 
  <แกงนิหรmอยมmาย> 

  “แกงน้ีอรyอยไหม” 
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ตัวอยyางท่ี 1 คำคุณศัพทg /niʔ1/ หนmาท่ีขยายคำนาม /kɛ:ŋ3/ “แกง” ในขmอความน้ี แสดงความหมาย

ในลักษณะของชี้เฉพาะคำนาม /kɛ:ŋ3/ เป|นคุณศัพทgที่บอกกำหนดความหมายของคำนามแบบชี้เฉพาะเจาะจง 

ขยายความหมายของคำนามบyงช้ีคำนามท่ีกลyาวถึงน้ันอยูyใกลmตัวผูmพูด 

 

ตัวอยyางท่ี 2  

 	  /ma:y2 ʔaw3 lɛ:w 7 ʔə:4 mu: 1  han2 / 

  <ไมyเอาแลmวเออหมูmฮ้ัน> 

  “ไมyเอาแลmวเหรอหมูน้ัน” 

ตัวอยyางท่ี 2 คำคุณศัพทg /han2/ หนmาท่ีขยายคำนาม /mu:1/ “หมู” ในขmอความน้ี แสดงความหมาย

ในลักษณะของชี้เฉพาะคำนาม /mu:1/ เป|นคุณศัพทgที่บอกกำหนดความหมายของคำนามแบบชี้เฉพาะเจาะจง 

ขยายความหมายของคำนามบyงชี้คำนามที่กลyาวถึงนั้นอยูyไมyไกลmหรือไมyไกลตัวผูmพูด หรือเป|นคำนามที่เคยกลyาวถึง

มากyอนแลmว จึงขยายคำนามน้ันดmวยคำคุณศัพทg /han2/ ซ่ึงอาจมีรูปแปรเป|น [nan2 ~ na:n2 ~han2] ก็ไดm 

 

ตัวอยyางท่ี 3 

	 	 /pay3 kha:y1 ra:n7 ci:n3  do:2/ 

  <ไปขmายรmานจีนโดm>   

  “ไปขายท่ีรmานจีนโนyน” 

ตัวอยyางที่ 3 คำคุณศัพทg /do:2/ หนmาที่ขยายคำนาม /ra:n7 ci:n3/ “รmานของคนจีน” ในขmอความน้ี 

แสดงความหมายในลักษณะของชี้เฉพาะคำนาม /ra:n7 ci:n3/ เป|นคุณศัพทgที่บอกกำหนดความหมาย

ของคำนามแบบช้ีเฉพาะเจาะจง ขยายความหมายของคำนามบyงช้ีในเชิงระยะทางท่ีอยูyไกลตัวผูmพูดมาก  

 

ตัวอยyางท่ี 4 

/wan5 nay1 ma:y2 ma:6 naŋ6 tha:2 lԑ:5/ 

  <วันไหนmมmายมาน่ังถmาแล> 

  “วันไหนไมyมาน่ังรออยูyลyะ” 

ตัวอยyางท่ี 4 คำคุณศัพทg /nay1/ หนmาท่ีขยายคำนาม /wan5/ “วัน” ในขmอความน้ี แสดงความหมาย

ในลักษณะบyงช้ีเฉพาะคำนาม /wan5/ เป|นคุณศัพทgที่บอกกำหนดความหมายของคำนามแบบไมyชี้เจาะจง 
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ขยายความหมายของคำนามบyงช้ีเฉพาะวyาวันไหนก็ตามที่ไมyมา นั่งรออยูy คำคุณศัพทg /nay1/ ชี้เฉพาะในวันท่ี

ไมyมา แตyไมyเจาะจงลงไปวyาเป|นวันไหนท่ีไมyมาแลmวตmองน่ังรอ   

คำคุณศัพทgบyงชี้เฉพาะจากขmอมูลพบจำนวนคyอนขmางจำกัด คำคุณศัพทgที่พบใชmมากที่สุดในประเภทน้ี คือ 

คำคุณศัพทg /ni? 2 ~ ni:2 ~de2/ “น้ี” กับคำคุณศัพทg /nan2 ~ na:n2 ~han2/ “น้ัน” 

  2.4 คุณศัพทgบอกเนmน 

  คุณศัพทgบอกเนmน หมายถึง คำคุณศัพทgที่ขยายคำนามเพื่อเนmนย้ำใหmเกิดความหนักแนyนของคำนาม

ท่ีถูกกลyาวถึง จากขmอมูลพบคำคุณศัพทgบอกเนmนเพียง 1 คำ คือ คำวyา /ʔe:ŋ3/ “เอง” ดังน้ี 

  /suan1 nan2 khɔ:ŋ1 raw5 ʔe:ŋ3/  

  <สmวนน้ันของเราเอง> 

  “สวนน้ันของเราเอง” 

จากตัวอยyาง คำคุณศัพทg /ʔe:ŋ3/หนmาท่ีขยายคำนาม /raw5/ “เรา” ในขmอความน้ี แสดงความหมาย

ในลักษณะบอกเนmน คำนาม /raw5/ เป|นคุณศัพทgที่บอกกำหนดความหมายของคำนามแบบบอกเนmน โดยเนmน

ความหมายของคำนามท่ีขยายน้ันรวมกับผูmพูดดmวย 
 

 3. การปรากฏรNวมกันของคำคุณศัพท; 

ในกรณีที่มีคำคุณศัพทgหลายคำปรากฏรyวมกัน มักปรากฏคำคุณศัพทgบอกลักษณะกyอนจึงตามดmวย

คำคุณศัพทgบอกกำหนด ในกรณีที่มีคำคุณศัพทgปรากฏรyวมกันหลายคำในภาษาถิ่นใตmจะปราฏในลักษณะเชyนน้ี

เสมอ ดังตารางตyอไปน้ี 

ตารางท่ี 1 การปรากฏรyวมของคำคุณศัพทgบอกคุณลักษณะและบอกกำหนด  

สNวนหลัก สNวนขยาย 

คำนาม คำคุณศัพท; 

 คุณศัพท;บอกคุณลักษณะ 

เชyน  

/kha:w2 kha:w2/ “ขาว ๆ” 

 /ʔiat4 ʔiat4 “เล็ก ๆ” 

/nuay1 nuay1/ “แตnละลูก” 

(ถmามี) 

คำคุณศัพท;บอกกำหนด 

(ตmองมี) 

เจาะจง 

/rԑ:k6/ “แรก” 

/sut1 tha:y7/ 

“สุดทqาย” 

 

รวมกลุNม	
/thaŋ7 phe:5/ 

“ทั้งหมด” 

/thaŋ7 mot1/  

“ทั้งหมด” 

ช้ีเฉพาะ 

/niʔ 2 ~ ni:2 ~de2/ “นี”้ 

/nan2 ~ na:n2 ~han2/ “นั้น” 

/do:1/ ‘โนqน’, /nay1/ “ไหน” 

 

บอกเนEน 

/ʔe:ŋ3/ 
“เอง” 
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จากตารางที่ 1 การปรากฏรyวมกันของคำคุณศัพทgน้ี อาจปรากฏในลักษณะคำคุณศัพทgหลายคำเรียงตyอกัน 

หรืออาจปรากฏในลักษณะที่ไมyเรียงตyอกันก็ไดm โดยมากมักเรียงตyอกัน โดยเรียงลำดับจากคำคุณศัพทgบอกลักษณะ 

แลmวตyอดmวยคำคุณศัพทgบอกกำหนดชนิดใดชนิดหนึ่งเสมอ ตัวอยyางคำคุณศัพทgที่เรียงตyอกัน แสดงสyวนหลักคือ

คำนาม [N] และสyวนพ่ึงพาคือคำคุณศัพทg [AJ] ดmวยแผนภูมิตmนไมm ดังน้ี 

 

 ตัวอยyาง 

 

                      +N       +AJ         + AJ  

  	 /naŋ6 niʔ1 mi:5 khon5  suay1 suay1 thaŋ6 phe:5/ 

    < หน่ัง  น้ี    มี      คน     สmวย ๆ       ท้ังเพ>  

     “น่ังน้ีมีคนสวย ๆ ท้ังน้ัน”  

 จากตัวอยyางในประโยคนี้มีคำคุณศัพทg 2 คำเรียงตyอกัน ตัวอยyางคำแรกเป|นคำคุณศัพทgบอกลักษณะ 

/suay1 suay1/ “สวยๆ” และตามดmวยคำคุณศัพทgบอกกำหนดประเภทรวมกลุyม / thaŋ6 phe:5/ “ท้ังหมด” 

 หากคำคุณศัพทgบอกกำหนดปรากฏรyวมกันหลายคำ แตyไมyปรากฏคำคุณศัพทgประเภทบอกคุณลักษณะ 

คำคุณศัพทgท่ีปรากฏรyวมในประโยคเดียวกัน อาจอยูyติดกันหรือไมyติดกันก็ไดm เชyน  

 

 ตัวอยyางท่ี 3  

 

       +N    +AJ                      +N   +AJ  +AJ  

  /wan5 rԑ:k6 tham5 di:3 da:y2 wan5 diaw3nan2 lԑ:2 /  

  <วัน แหรก    ทำ    ดี   ไดm         วัน  เด๋ียว  น้ัน   แล>   

  “วันแรกทำดีไดmวันเดียวน้ันแหละ”  

 จากตัวอยyางที่ 3 ปรากฏเฉพาะคำคุณศัพทgบอกกำหนด ถึงจะอยูyในตำแหนyงไมyติดกันแตyก็เรียงลำดับ

จากคำคุณศัพทgบอกกำหนดชนิดเจาะจง แลmวจึงตามดmวยคำคุณศัพทgบอกกำหนดชนิดชี้เฉพาะตามลำดับ

ท่ีแสดงไวmในตาราง 
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สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

 สรุปผลการวิจัยในภาษาถ่ินใตmมีคำคุณศัพทg 2 ประเภท ไดmแกy คำคุณศัพทgประเภทบอกลักษณะ เป|นคำคุณศัพทg

ท่ีแปลงมาจากทั้งคำนามและคำกริยาแลmวทำหนmาที่ขยายคำนาม แสดงความหมายใน 3 ลักษณะ ไดmแกy 

แสดงความหมายเพิ่มขึ ้น แสดงความหมายเป|นพหูพจนg และแสดงความหมายวyาแตyละ สyวนคำคุณศัพทg

ประเภทบอกกำหนด สามารถจำแนกไดmเป|น 4 ชนิด ไดmแกy ชนิดเจาะจง รวมกลุyม ชี้เฉพาะ และบอกเนmน

ในกรณีที่มีคำคุณศัพทgหลายคำปรากฏรyวมกันเรียงกัน มักจะเรียงลำดับจากคำคุณศัพทgประเภทบอกลักษณะ

แลmวตามดmวยคำคุณศัพทgประเภทบอกกำหนดเสมอ 

ผลการศึกษามีขmอสังเกตคือคำคุณศัพทgประเภทบอกลักษณะนี้ในภาษาถิ่นใตmประเทศมาเลเซีย พบผลการศึกษา

แตกตyางจากการศึกษาคำคุณศัพทgในภาษาไทยมาตรฐาน ของนัฐวุฒิ ไชยเจริญ (Chaicharoen, 2011) 

ภาษาไทยถ่ินเหนือ (Rungrojsuwan, 2011) และภาษาไทยถ่ินอีสาน (Trongdee, 2011) กลyาวคือ คำคุณศัพทg

ประเภทบอกลักษณะในภาษาไทยถิ่นทั้ง 3 นั้น เป|นคำที่แปลงมาจากคำกริยาใหmเป|นคำซ้ำเพื่อทำหนmาที่ในการขยาย

คำนาม แตyคำคุณศัพทgประเภทบอกลักษณะในภาษาถิ่นใตmนั้น แปลงมาทั้งจากคำกริยาและคำนาม คลmายกับ

ภาษาไทยถิ่นใตm (Engchuan, 2011) การท่ีภาษาถิ่นใตmประเทศมาเลเซียมีความหลากหลายมากกวyาภาษาถิ่นอ่ืน 

ทั้งนี้อาจเป|นเพราะวyามาจากอิทธิพลในภาษามาเลเซีย ซึ่งมีการซ้ำคำนาม และคำกริยาเพื่อแสดงความเป|นพหูพจนg 

และมีคำซ้ำในภาษามาก จึงอาจเป|นสาเหตุหนึ่งที่ทำใหmภาษาถิ่นใตmประเทศมาเลเซียมีการใชmคำคุณศัพทg

ประเภทบอกลักษณะหลากหลายตามไปดmวย 

สyวนในประเด็น คำคุณศัพทgประเภทบอกกำหนด และการปรากฏรyวมของคำคุณศัพทgในภาษาถิ่นใตm

ประเทศมาเลเซีย และภาษามาตรฐานไมyแตกตyางกันมากนัก ทั้งสองภาษามีจำนวนคำคุณศัพทgใกลmเคียงกัน 

และหากมีคำคุณศัพทgตyางชนิดกันหลายคำปรากฏรyวมกันในขmอความเดียวกัน ก็มักจะมีการเรียงลำดับคำคุณศัพทg

บอกลักษณะกyอนจึงตามดmวยคำคุณศัพทgบอกกำหนดเสมอ ทั้งนี้อาจเป|นเพราะคำคุณศัพทgทั้ง 2 ภาษามีจำนวน

ไมyมากนัก การแสดงความหมายในการขยายคำนามจึงไมyคyอยแตกตyางกัน ตyางจากคุณศัพทgประเภทบอกลักษณะ

ท่ีแสดงผลตyางกันอยyางชัดเจน 

การศึกษาคำคุณศัพทgในภาษาถิ่นใตmประเทศมาเลเซียความสัมพันธgแบบพึ่งพา โดยใชmระเบียบวิธีวิจัย

แบบไวยากรณgศัพทการกเป|นกรอบในการกำหนดคำคุณศัพทgมีขmอดี คือ ทำใหmสามารถจำแนกคำคุณศัพทg

ไดmอยyางชัดเจน เพราะยึดเอาการทำหนmาท่ีของคำในระดับวากยสัมพันธgเป|นเกณฑgในการกำหนดคำคุณศัพทg 

มีผลทำใหmสามารถจำแนกคำคุณศัพทgแทm ๆ ไดmงyาย และไมyสับสนกับคำประเภทอื่น ทั้งยังเป|นขmอมูลทางภาษา

ที่เป|นธรรมชาติ เพราะเป|นการใชmภาษาในระดับขmอความ เจmาของภาษามักพูดเป|นเรื่องราวยาว ๆ และมีสีสัน
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ในการใชmภาษา ทำใหmเขmาใจ และเห็นธรรมชาติที่จริงของการใชmภาษายิ่งขึ้น โดยผyานการศึกษาคุณศัพทg

ในระดับการพึ่งพาในระบบวากยสัมพันธg ซึ่งงานวิจัยนี้จะเป|นประโยชนgในการเรียนการสอน หรือการวิจัยดmานภาษา

และวัฒนธรรมทmองถ่ิน   

 

ขLอเสนอแนะ 

 การศึกษาคำขยายดmวยทฤษฎีศัพทการกเป|นประโยชนgในการจำแนกคำขยายประเภทคำคุณศัพทg

ท่ีชัดเจนไมyช้ำซmอนกับคำวิเศษณgดmวยเกณฑgทางวากยสัมพันธg จึงเสนอแนะใหmใชmแนวคิดไวกรณgศัพทการก

ในการศึกษาภาษาไทยถิ ่นยyอยอื ่น ๆ เชyน กลุ yมภาษาตากใบทั้งในฝ� �งประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย 

นอกจากนั้นสามารถนำผลการศึกษาไปใชmในการจัดการเรียนการสอนภาษาถิ่นในโรงเรียน หรือการเก็บขmอมูล

ทางวัฒนธรรมทmองถิ่นของหนyวยงานตyาง ๆ ในชุมชนที่ยังใชmภาษาถิ่น เพื่อการอนุรักษgภาษาและวัฒนธรรม

ทmองถ่ินท่ีเป|นรากเหงmาทางวัฒนธรรมของชุมชน 
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